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UNIVERZITET CRNE GORE 
FILOLOSKI FAKUL TET 
Broj : 
Niksic, 

Na osnovu clana 64 stava 10 Statuta Univerziteta CrneGore , a u vezi sa clan om 24 
Pravila studiranja na master studijama, Vijece Filoloskog fakulteta na sjednici 
odr:Zanoj od 12. 02. 2021. godine, donijelo je 

ODLUKU 

Prihvata se master rad na temu " Rodna stereotipizacija na frazeoloskom korpusu 
ruskih, engleskih i srpsko-hrvatskih rijecnika " kandidatkinje Dragane Pantovic (broj 
indeksa 2/15), Studijski program za ruski jezik i knji:Zevnost, smjer- Nauka o jeziku. 

II 

lmenuje se Komisija za odbranu master rada u sljedecem sastavu : 

Prof. dr Ana Pejanovic, mentorka 
Prof. dr Sonja Nenezic, predsjednica 
Doc. dr Marijana Cerovic, clanica 

DEKANICA 

Prof. dr Tatjana Jovovic 
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VIJECU 

UNIVERZITET CRNE GORE 

FILOLOSKI F AKUL TET 

Vijece Filoloskog fakulteta na sjednici odrzanoj 20. septembra 2019. godine donijelo je 
Odluku o imenovanju Komisije za ocjenu magistarskog rada na temu Rodna stereotipizacija na 
frazeoloskom korpusu ruskih, engleskih i srpsko-hrvatskih rjeenika kandidatkinje Dragane 
Pantovii:, br. indeksa 2115, u sastavu: prof. dr Ana Pejanovic, Filoloski fakultet u Niksicu, mentor, 

prof. dr Sonja Nenezic, Filoloski fakultet u Niksicu, predsjednik i doc. dr Marijana Cerovic, 
Filoloski fakultet u Niksicu, clan. 

IZVJESTAJ 

Magistarski rad Dragane Pantovic, uraden u skladu sa Pravilima studiranja na 

postdiplomskim studijama Univerziteta Crne Gore, broji 129 stranica i, pored lzvoda rada, 

Apstrakta (na maternjem, ruskom i engleskom jeziku) i Sadrzaja, ima sljedeca poglavlja: Uvod, 
l.Teorijski okvir 2. Klasifikacija i interpretacija frazeloskog korpusa ruskih, engleskih i srpsko
hrvatskih rjecnika, Zakljucak, Bibliografija i Prilog. 

Kandidatkinja u Uvodu pregledno opisuje predmet, cilj, metode, gradu i strukturu svoga 
rada. Istice aktuelnost i multidisciplinarnost teme, ciji je glavni cilj da se opisu genderni stereotipi 
na gradi frazeoloskog korpusa triju analiziranih jezika. U radu se primjenjuje nekoliko metoda: 
interpretati vna i kontrastivna analiza pomocu koj ih.su dati opisi koncepata ,muskarca" i ,zene" 

kroz tri jezicke slike svijeta, kognitivnolingvisticki metod, metod ideografskog opisa frazeoloskih 

jedinica, kao i induktivni metodi na osnovu koga je izvrsena sistematizacija ekscerpirane grade. 
Grada na kojoj je izvrseno istrazivanje obimna je i sadrzi 1442 rodno obiljezene frazeoloske 
jedinice, a ekscerpiranaje iz dostupnih stampanih rjecnika na sva tri jezika, korisceni sui internet
resursi za dodatnu analizu. 

U prvom poglavlju daje se teorijski okvir istrazivanja, koji predstavlja istoriju pitanja 
postojecih lingvokulturoloskih istrazivanja o pitanju gendera, pri cemu je dat poseban osvrt na 
istrazivanja istaknutih rusista, anglista i lingvista u regionu u ovoj oblasti. Poglavlje se sastoji od 
tri dijela u kojima se detaljno definisu kljucni termini iz naslova. U prvom potpoglavlju definise 

se sterotip i njegov odnos prema etalonu, kao i pojam streotipizacije. U drugom potpoglavlju daju 
se karakteristike pojma roda i rodnih stereotipa, koncepti muskosti i zenskosti, a trece potpoglavlje 



predstavlja kratki uvid u istorijat frazeolgije kao nauke, pojam frazeoloske jedinice i klasifikacije 
ovogjezickog sloja. 

U drugom poglavlju, koje predstav~ja centralni dio rada, izvrsena je kontrastivna analiza 
klasifikovanih rodno obilje:Zenih frazeosemantickih polja. FSP organizovana su u nizove, a oni su 
podijeljeni na osnovu referenta ,muskarac" i ,:lena", cime je omogu6ena bolja preglednost rodne 
stereotipizacije koja i istrazuje u radu . Rodno obiljel:ene frazeoloske jedinice, ekscerpirane iz 
ruskih, engleskih i srpsko-hrvatskih rjecnika rasporedene su tabelame nizove, cime je omogucena 
naporedna analiza njihove semantike i utvrdivanje slicnosti i razlika medu njima. U horizontalnim 
nizovima rasporedene su frazeoloske jedinice koje se razlikuju po jeziku iz kog su ekscerpirane, a 
u vertikalnim nizovima se nalaze frazeoloske jedinice koje se razlikuju po referentu na koji se 
odnose. Kadaje u pitanju referent, ukupna ekscerpirana grada bilje:Zi 671 frazeolosku jedinicu sa 

referentom ,muskarac" i 721 frazeolosku jedinicu sa referentom ,zena", dok je 70 onih koji ne 

sadrze eksplicitnu rodnu informaciju u nekom od konfrontriranih jezika, ali su znacajni u 
poredbenoj analizi. Grada koju cine rodno obiljezene frazeoloske jedinice razvrstana je u ukupno 
9 rodno obiljezenih frazeosemantickih polja: I) Bioloska svojstva; 2) Fizicki izgled i zdravlje; 3) 
Crte karaktera; 4) Intelektualne sposobnosti; 5) Govorna djelatnost; 6) Fizicka stanja i navike; 7) 
Drustveni odnosi; 8) Porodicne uloge, i 9) Drustveni status. 

Sistematicno je izvrsena dalja klasifikacija rodno obiljezenih frazeoloskihjedinica u svakom 
od devet navedenih frazeosemantickih polja. Svako FSP sastoji se od odredenog broja semantickih 

grupa. 

Rodno obiljezene frazeoloske jedinice koje opisuju covjekov fizicki izgled razvrstane su u 
semanticke grupe sa zajednickom osnovom poredenja i referentom rodne obiljezenosti. 
Frazeosemanticko polje ' Fizicki izgled i zdravlje' sastoji se od sljedecih semantickih grupa: I) 
Fizicka ljepota; 2) Nacin odijevanja; 3) Boja koze; 4) Tjelesna grada, snaga i zdravlje; 5) Uzrast. 

Rodno obiljezene frazeoloske jedinice koje opisuju covjekove crte karaktera razvrstane su 
takode u semanticke grupe sa zajednickom osnovom poredenja i referentom rodne obilje:tenosti . 
Zbog slozenih medusobnih odnosa klasifikacija je uslovna i nije u potpunosti precizna. 

Frazeosemanticko rodno obiljezeno polje 'CRTE KARAKTERA' sastoji se od sljedecih 
semantickih grupa: I) Dobrota; 2) Hrabrost; 3) Stidljivost; 4) Temperament. 

Frazeosemanticko rodno obiljezeno polje ' INTELEKTUALNA SPOSOBNOST' sastoji se od 

sljedecih semantickih grupa: 'veoma glup,- a' i 'veoma pametan,- a'. 

Frazeosemanticko rodno obiljezeno polje 'GOVORNA DJELATNOST' sastoji se od niza sa 

zajednickom semom 'mnogo pricati , brbljati'. 

Frazeosemanticko rodno obilje:Zeno polje 'FIZICKA STANJA I NAVIKE' sastoji se od jedne 

rodno obiljezene semanticke grupe 'mnogo piti/veoma pijan'. 

Frazeosemanticko rodno obiljeieno polje 'DRUSTVENI ODNOSI ' sastoji se od dvije 

semanticke grupe: 1) Zavisnost; 2) Musko-zenski odnosi . Unutar semanticke grupe 

'ZA VISNOST' rodno obiljezene frazeoloske jedinice su rasporedene u odnosu na niz sa 

zajednickom semom 'biti nesamostalan,- a i razmazen , -a'. 



Frazeosemanticko rodno obiljezeno polje 'PORODICNE ULOGE' sastoji se od tri semanticke 
grupe koje se nalaze u odnosu antonimije: I) Uloga muza i zene; 2) Uloga sinai kcerke; 3. Uloga 
oca i majke. 

Frazeosemanticko rodno obiljezeno polje 'DRUSTVENI STATUS' sastoji se od dva niza sa 

zajednickom semom ' zanimanje i polozaj' i 'nacin zivota'. 

Kandidatkinja prije svake tabele opisuje njenu strukturu, a nakon prezentiranih i klasifikovanih 
primjera daje detaljnu analizu i zakljucke koji se odnose na pojedinacne konkretne analizirane 
segmente u radu. Prilikom analize grade kandidatkinja se oslanja i na ranija istrazivanj a i 
relevantne izvore koji joj sluze za potvrdu, alii za diskusiju sa navedenim gledistima. 

U Zakljucku kandidatkinja konstatuje da se klasifikacija rodno obilje:Z.enih frazeoloskih 

jedinica pokazala opravdanom sa aspekta rekonstrukcije procesa stereotipizacije u trima 
analiziranim jezicima i kulturama. Ustanovljeno je da muskarac i :lena kao referenti u svim trima 

analiziranim jezicima podlije:Z.u procesu stereotipizacije, a citav tok istrazivanja, dokazuje da se, 
kada su u pitanju konfrontirani jezici , kategorija roda na slican nacin konceptualizuje kod 
predstavnika slovenskih jezika, dok se neznatno razlikuje engleski kao neslovenski jezik. Dragana 
Pantovic sazeto i jasno iznosi pojedinacne zakljucke koji opisuju svaki od prethodno formulisanih 

rodnih stereotipa i daje nj ihovu zastupljenost u svakom od tri analizirana jezika. 

ZAKLJUCAK KOMISIJE 

Na osnovu svega izlozenog, Komisija zakljucuje da je kandidatkinja Dragana Pantovic 

veoma temeljno i sistematicno obradila temu Rodna stereotipizacija na frazeoloskom korpusu 
ruskih, engleskih i srpsko-hrvatskih rjecnika. Isticemo jos jednom aktuelnost same teme i njenu 
novinu, kao i primjenu razlicitih metoda koje su koristene u radu. Mutidisciplinarnost koju je 
nametnula odabrana tema, postavila je i teze zahtjeve prema kandidatkinji, a ona ih je, po nasem 
misljenju, uspjesno ispunila. Sarna cinjenica daje sprovedena analiza na veoma obimnoj gradi od 
1442 rodno obiljezene frazeoloske jedinice: 779 iz ruskih, 321 iz srpsko-hrvatskih i 342 iz 
engleskih rjecnika svjedoci o marljivosti kandidatkinje i ozbiljnosti istrazivanja. lmpozantan je i 

broj leksikografskih izvora- stampanih i elektronskih - ukupno 14, iz kojihje ekscerpirana grada, 
kao i konsultovana relevantna literatura koja broji 40 bibliografskih jedinica na tri jezika. 

Sistematicnom klasifikacijom svoje obimne grade Dragana Pantovic u radu dokazuje 
upucenost u predmetnu literaturu, dobro vladanje terminoloskim aparatom a interpretacijom 
primjera- zrelost i sposobnost formulisanja pravilnih i naucno utemeljenih zakljucaka. 

Smatramo da njeno istrazivanje predstavlja vaian doprinos proucavanju genderne 
lingvistike i frazeologije koje su na nasim prostorima u zamahu. Znacaj rada vidimo u preglednom 
opisu rodno markiranih frazeoloskih jedinica triju analiziranih jezika, koji moze biti koristan za 



dalja istraiivanja kako u genderologiji, tako i u frazeologiji, a takode za objektivan i nepristrasan 
sud i otklanjanje nekih ranijih stanovista koja se ticu pitanja roda i njegovog odraza u jeziku. 

Rezimirajuci gore navedeno, Komisija s posebnim zadovoljstvom predlaze Vijecu 
Filoloskog fakulteta da prihvati ovaj izvjestaj i kandidatkinju Draganu Pantovic pozove na usmenu 
odbranu rada. 
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Doc. dr Marijana Cerovic 
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UNIVERZITET CRNE GORE 

FILOLOSKI FAKULTET 

VIJECU FlLOLOSKOG FAKULTETA 

PREDLOG KOMISIJE ZA ODBRANU 

Predlazem sljedeci sastav komisije za odbrQ.Jl!A. magistarskog rada na temu 
Rodna sterotipizacija na frazeoloskom korpusu ruskih, engleskih i srpsko-hrvatskih 
rjecnika kandidatkinje Dragane Pantovic. 

1. Prof. dr Ana Pejanovic, mentor 
2. Prof. dr Sonja Nenezic, predsjednik komisije 
3. Doc. dr Marijana Cerovic, clan 

S postovanjem, 

i~~J~(W~J-
Prof. dr Ana Pejanovic 

u Niksicu, 27.1. 2021. 


